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109 Тамъ Прискіанъ съ толпою злополучной;

Францискъ д' Аккорсо съ нимъ бѣжитъ вокругъ,

И, если видѣть этотъ зудъ не скучно,


112 Взгляни: вотъ онъ, кого служитель слугъ

Перемѣстилъ отъ Арно къ Баккильону,

Гдѣ сокрушилъ ему хребетъ недугъ.


115 Но кончимъ; время ужъ кладетъ препону

Бесѣдѣ нашей: вижу я давно,

Что новый дымъ клубится тамъ по склону.


118 Ужъ близокъ строй, гдѣ быть мнѣ не должно!

Я объ одномъ прошу: читай Tesoro,

Мой славный трудъ, гдѣ жить мнѣ суждено.» —


















109. Прискіанъ, знаменитый грамматикъ VI вѣка, изъ Цезареи Каподокійской. Кажется, онъ помѣщенъ въ этотъ классъ грѣшниковъ какъ представитель образователей юношества, которые во времена Данта преимущественно были преданы грѣху, здѣсь наказуемому.

110. Францискъ д' Аккорсо (Accursius), отличный правовѣдъ среднихъ вѣковъ, сынъ знаменитаго учителя Римскаго Права. Онъ былъ профессоромъ болонскаго университета и умеръ около 1294.

111. Въ подлин. еще жестче: tal tigna, такая короста.

112. Т. е. папою, который титулуется Servus servorum Domini.

113. Андреа де' Модзи, флоринтинецъ, бывшій делегатомъ кардинала Латино, когда этотъ былъ отправленъ Николаемъ III въ Тоскану какъ примиритель Гвельфовъ и Гибеллиновъ. Въ это время (1286) Модзи былъ поставленъ въ епископы Флоренціи; однакожъ въ 1298 г. Бонифацій VIII перемѣстилъ его въ Виченцу, на р. Баккильоне, гдѣ онъ и умеръ. Причина его перемѣщенія неизвѣстна. Комментаторы думаютъ, что Данте помѣстилъ его въ адъ за то, что онъ былъ Гвельфъ.

119. Это сочиненіе, о которомъ мы говорили выше, состоитъ изъ трехъ частей: одной исторической, другой нравственной, третьей реторической; всѣ три носятъ слѣдующія заглавія: обыкновенные монеты, драгоцѣнные камни, чистое золото.
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